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Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyäthylenbeutel (PE) in dem Behälter für Kunststoff entsorgen. Das 
abgenutzte Gerät zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefährliche Substanzen enthält, die 
die Umwelt gefährden können. Das Gerät sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmöglich 
macht. Wenn es Batterien enthält, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben 
werden. Das Gerät darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen werden!!

LIETUVIŲ



8. Po darbo pabaigos atjunkite įrenginį nuo maitinimo, atidarykite dangtį ir ištuštinkite maišymo kamerą. 
7. Jeigu norite pabaigti įrenginio darbą asmeniškai paspauskite mygtuką STOP (10). 

6. Pasirinkite ledų maišymo laipsnį mygtukais (10) HARD (stipriai sušaldyti) arba SOFT (lengvai sušaldyti). Įrenginys pradės darbą. 
Priklausomai nuo pasirinkto ledų šaldymo ir aplinkos temperatūros veiks nuo 0,5 iki virš 2 valandų. Įrenginys informuoja apie ledų 
paruošimo lygį garso signalu.

5. Uždėkite dangtį su maišytuvu pagal piešinį. Patalpinkite dangtį įrenginio korpuse ir pasukite dangtį, kad jį užblokuoti. 
4. Įdėkite sumaišytus komponentus į maišymo kamerą (7).

-cukrus arba medus
-susmulkintus vaisius, sumaltą kavą, tarkuotą šokoladą arba kitus skonio komponentus.

-50 ml pieno
-150 ml grietinės
-šviežius trynius ir baltymus iš 2 kiaušinių

3. Kad pagaminti sorbentą įpilkite 200 ml koncentruotų vaisių sulčių.
2. Prijunkite maitintuvo kištuką į įrenginį, o vėliau į kištuką. Bus rodomas STOP mygtukas. 
1. Prieš naudojimą reikia išplauti įrenginio vidų ir dangą.
NAUDOJIMAS

10. Kontrolės panelis su mygtukais    
7. Maišymo kamera                                    8. Ventiliacijos angos                   9. Maitintuvas
4. Dangos atidarymo mygtukas                5. Maišytuvas                                6. Korpusas

20. Ledų paruošimo laikas priklauso nuo aplinkos temperatūros, naudojamų komponentų 
temperatūros ir jų kiekio. 
ĮRENGIMO APRAŠAS
1. Danga                                                        2. Apvalkalas                              3. Variklis

19. Įrenginį galima pripildyti 0,7 litro skysčių, tačiau ne daugiau kaip iki rodiklio lygio, 
patalpinto įrenginio viduje. Į įrenginį galima įpilti skystus pieno produktus, vandenį arba vaisių 
sultį. 

17. Negalima talpinti įrenginyje ne esančių kambario temperatūroje produktų. 
18. Negalima pernešti įrengimo įrenginio darbo metu.

16. Įrenginys kartu su jungimo laidu reikia laikyti vaikams žemiau 8 metų nepasiekiamoje 
vietoje.

 Įrenginys nėra skirtas darbui su išoriniais laiko išjungikliais arba su kita nuotoline 
reguliavimo sistema. 

Kad pagaminti ledus sumaišykite kartu:



LIETUVIŲ

Klimato klasė: SN; N
Talpa: 0,7 L
Maitinimas: 100-240V ~50/60Hz
Galia: 90W
TECHNINIAI DUOMENYS

3. Maišymo kamerą ir išorinę dangčio dalį išvalyti skudurėliu su indų valymo priemone. 
2. Išorines įrenginio dalis reikia valyti drėgnu skudurėliu.
1. Prieš valymą, reikia išjungti įrenginį iš elektros maitinimo. 
VALYMAS

Rūpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą konteinerį. Susidėvėjusį prietaisą 
atiduoti į atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti tokį, 
kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo vietą. 

 rietaiso į buitinių atliekų konteinerį!
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ESPAÑOL



Preocupación por el medio ambiente…
Por favor, lleva las cajas de cartón a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de la basura 
amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las 
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay 
que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilización. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que 
sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para 
residuos urbanos!! 

EESTI



Maht: 0,7 l
Toide: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Võimsus: 90 W
TEHNILISED ANDMED
3. Hõõru segamiskambrit ja seadme sisemust nõudepesuvedelikuga lapiga.
2. Hõõru seadme väliseid osi niiske lapiga.
1. Võta seade enne puhastamist toitest välja.
PUHASTAMINE

6. Vali nuppudega jäätise külmutamise aste (10) HARD (tugevalt külmutatud) või SOFT (nõrgalt külmutatud). Seade alustab tööd. Sõltuvalt 
valitud jäätise külmutamise astmest töötab seade alates 0,5 kuni üle 2 tunni. Seade signaliseerib jäätise valmimisest heliga.

5. Paigalda segistiga kaas vastavalt joonisele. Pane kaas seadme korpusele ja keera kaas kinni kuni selle sulgumiseni.

8. Pärast lõpetatud tööd lülita seade toitevõrgust välja, ava kaas ja tühjenda segamiskamber.
7. Kui tahad seadme töö lõpetada, vajuta iseseisvalt nupule STOP (10).

- tükeldatud puuvilju, jahvatatud kohvi, riivitud šokolaadi või teisi maitset lisavaid aineid.
4. Pane koostisained segamiskambrisse (7).

- suhkrut või mett
- 50 ml piima
- 150 ml hapukoort
- värsked munakollased ja – valged 2 munast
Jäätise tegemiseks sega:
3. Puuviljajäätise tegemiseks vala sisse 200 ml kontsentreeritud puuviljamahla.
2. Pane toiteadapteri pistik seadmesse, seejärel seinakontakti. Valgustub nupp STOP.
1. Enne kasutamist tuleb pesta seadme sisemus ja kaas.
KASUTAMINE

1. Kaas 2. Kate 3. Mootor 4. Kaane luku lüliti
5. Segisti 6. Korpus 7. Segamiskamber 8. Ventilatsiooniavad 9. Toiteadapter 10. Nuppudega kontrollpaneel

SEADME KIRJELDUS

18.Mitte teisaldada seadet töö käigus.
19.Seadme võib täita 0,7 liitri vedelikuga, ent mitte üle seadme sees paikneva skaala näidu. 
Seadmesse võib valada piima, vett või puuviljamahlu.
20.Jäätise tegemiseks vajalik aeg sõltub ümbruse, kasutatud koostisainete temperatuurist ja 
kogusest.

17.Mitte panna seadmesse toatemperatuurile jahutamata tooteid.
16.Seadet koos toitejuhtmega tuleb hoida alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.
15.Seade on mõeldud töötamiseks koos väliste aeglülititega või kaugjuhtimissüsteemiga.



Kliimaklass: SN; N

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenähtud mahutitesse. Kasutatud 
seadmed vii selleks ettenähtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid võivad olla 
kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ära, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes 
on patareid, tuleb need välja võtta ja anda eraldi kogumispunkti.  
Seadet ei tohi visata olmejäätmete konteineritesse!!



  

 



FRANÇAIS



Respect de l'environnement Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets 
plastiques (en polyéthylène). L'appareil usagé ne doit pas être jeté à la poubelle mais remis au point de collecte 
prévu à cet effet car il contient des éléments pouvant être nocifs pour l'environnement.  L'appareil électrique doit être 
remis de manière à limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les 
retirer et les remettre à un autre point de collecte. Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Πριν από τη χρήση της συσκευής πρέπει να διαβάσετε τις οδηγίες χρήσεως και να τις 

ακολουθήσετε. Ο παραγωγός δεν ευθύνεται για ενδεχόμενες ζημιές που οφείλονται σε μη 
ενδεδειγμένη χρήση ή σε λάθος χειρισμό της συσκευής.  

Η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση. Απαγορεύεται η χρήση της για άλλους 
σκοπούς, για τους οποίους δεν προορίζεται. 

Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί μόνο με πρίζα 220-240 V ~ 50/60 Hz. Για την μεγαλύτερη 
ασφάλειά σας δεν πρέπει να συνδέετε στον ίδιο κύκλωμα ρεύματος πολλές ηλεκτρικές 
συσκευές.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ



Πρέπει να προσέχετε ιδιαιτέρως κατά τη διάρκεια χρήσης της συσκευής όταν δίπλα 
βρίσκονται παιδιά.  Δεν επιτρέπεται τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.  Δεν επιτρέπεται 
η χρήση της συσκευής από παιδιά ή άτομα που δεν έχουν ενημερωθεί σχετικά με το 
χειρισμό της.

Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) 
με περιορισμένες ικανότητες κινητικές, αισθητικές και νοητικές είτε από άτομα που δεν 
έχουν εμπειρία ή δεν έχουν ενημερωθεί σχετικά με το χειρισμό της συσκευής, εκτός αν 
γίνεται αυτό υπό την εποπτεία ατόμου υπεύθυνου για την ασφάλεια τους και σύμφωνα με 
τις οδηγίες χρήσεως. 

Πάντα μετά τη χρήση αποσυνδέσετε το ρευματολήπτη από το δίκτυο παροχής ρεύματος, 
κρατώντας την πρίζα. ΜΗΝ τραβήξετε το καλώδιο σύνδεσης. 

Μη βάζετε το καλώδιο, το ρευματολήπτη και ολόκληρη τη συσκευή στο νερό ή άλλο υγρό. 
Προστατεύετε τη συσκευή από δυσμενείς καιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιο, κ.ά.). Μην τη 
χρησιμοποιείτε σε συνθήκες αυξημένης υγρασίας (μπάνιο, κάμπινγκ). 

Τακτικά πρέπει να ελέγχετε την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί με ειδικό καλώδιο από την ειδική  
υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών για να αποφευχθεί κάθε κίνδυνος .  

Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή με ελαττωματικό καλώδιο τροφοδοσίας είτε με 
καλώδιο που έχει πέσει ή έχει υποστεί οποιαδήποτε άλλη ζημιά είτε δεν λειτουργεί σωστά. 
Μην επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας, υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Την 
ελαττωματική συσκευή πρέπει να την ελέγξει ή να την επισκευάσει η κατάλληλη υπηρεσία 
εξυπηρέτησης πελατών. Οι επισκευές μπορούν να γίνονται μόνο από εξουσιοδοτημένες 
υπηρεσίες εξυπηρέτησης πελατών. Η λανθασμένη επισκευή μπορεί να προκαλέσει σοβαρό 
κίνδυνο για τους χρήστες.  

"Η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί σε κρύα σταθερή και επίπεδη 
επιφάνεια, μακριά από εστίες ζέστης όπως ηλεκτρική κουζίνα, μπρίκι, κ.ά."

Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή πλάι σε εύφλεκτα υλικά.  
Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν μπορεί να κρέμεται από το τραπέζι ή να αγγίζει καυτές 

επιφάνειες.
Μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη με το δίκτυο παροχής ρεύματος χωρίς επίβλεψη. 
Με σκοπό να διασφαλίσετε πρόσθετη προστασία προτείνεται να εγκαταστήσετε μέσα 

στο ηλεκτρικό κύκλωμα τη διάταξη προστασίας ρεύματος διαρροής (RCD) με το ονομαστικό 
ρεύμα που δεν υπερβαίνει 30 mA. Με σκοπό να το κάνετε πρέπει να καλέσετε τον ειδικό 
ηλεκτρικό.
15.Η συσκευή δεν προορίζεται για λειτουργία με χρήση εξωτερικών χρονοδιακοπτών ή 
ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.
16.Η συσκευή μαζί με το καλώδιο σύνδεσης πρέπει να φυλάσσονται μακριά από παιδιά 
κάτω των 
8 ετών.
17.Μην τοποθετείτε στη συσκευή τρόφιμα που δεν είναι σε θερμοκρασία δωματίου.
18.Μην μετακινείτε τη συσκευή κατά τη διάρκεια λειτουργίας της.
19.Μπορείτε να γεμίσετε τη συσκευή με 0,7 λίτρα υγρά, ωστόσο όχι περισσότερο από το 
επίπεδο του δείκτη που τοποθετείται στο εσωτερικό της συσκευής. Στη συσκευή μπορείτε 
να ρίξετε υγρά προϊόντα γάλακτος, νερό ή χυμούς φρούτων.
20. Ο χρόνος προετοιμασίας των παγωτών εξαρτάται από τη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος, τη θερμοκρασία των χρησιμοποιούμενων συστατικών καθώς και από την 
ποσότητά τους.
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
1. Καπάκι 2. Κάλυμμα 3. Μηχανή 4. Κουμπί κλειδώματος καπακιού 5. Αναδευτήρας 
6. Περίβλημα 7. Δοχείο ανάμειξης 8. Οπές αερισμού 9. Τροφοδοτικό 10. Πάνελ ελέγχου με κουμπιά

ΧΡΗΣΗ
1. Πριν από τη χρήση καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής καθώς και το καπάκι.



2. Συνδέστε το βύσμα του τροφοδοτικού στη συσκευή και στη συνέχεια στην πρίζα. Ανάβει το κουμπί .
3. Για σορμπέ προσθέστε 200  συμπυκνωμένου χυμού φρούτων.
Για παγωτό αναμείξτε καλά μεταξύ τους:
- φρέσκους κρόκους και ασπράδια από 2 αβγά
- 150  κρέμα γάλακτος 
- 50  γάλα
- ζάχαρη ή μέλι
- τεμαχισμένα φρούτα, αλεσμένο καφέ, τριμμένη σοκολάτα ή άλλα γευστικά συστατικά.
4. Εισάγετε τα αναμειγμένα συστατικά στο δοχείο ανάμειξης (7).
5. Τοποθετήστε το καπάκι με τον αναδευτήρα σύμφωνα με το σχέδιο. Βάλτε το καπάκι στον κορμό της συσκευής και στρέψτε το καπάκι 
μέχρι να κλειδώσει.
6. Επιλέξτε τον βαθμό ψύξης του παγωτού με τα κουμπιά (10)  (δυνατή ψύξη) ή  (ελαφριά ψύξη). Η συσκευή ξεκινάει να 
λειτουργεί. Ανάλογα με το επιλεγμένο επίπεδο ψύξης του παγωτού και της θερμοκρασίας περιβάλλοντος η συσκευή θα λειτουργεί από 0,5 
έως πάνω 2 ώρες. Η συσκευή ενημερώνει για την ετοιμότητα του παγωτού με ηχητικό σήμα.
7. Εάν επιθυμείτε να σταματήσετε τη λειτουργία της συσκευής μόνοι σας πιέστε το κουμπί  (10).
8. Μετά το τέλος της λειτουργίας αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα, ανοίξτε το καπάκι και αδειάστε το μείγμα από το δοχείο.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
1. Πριν τον καθαρισμό αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα.
2. Σκουπίστε με υγρό πανί τα εξωτερικά τμήματα της συσκευής.
3. Σκουπίστε το δοχείο ανάμειξης και το εσωτερικό τμήμα του καπακιού με πανί με υγρό πιάτων.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ισχύς: 90
Τροφοδοσία: 100-240  ~ 50/60
Χωρητικότητα: 0,7
Κλιματολογική κλάση: , 

φροντίζουμε το φυσικό  περιβάλλον. Παρακαλούμε να πετάτε τις συσκευασίες από χαρτόνι στον κάδο ανακύκλωσης απορριμμάτων χαρτιού. 
Τις σακούλες από πολυαιθυλένιο (ΡΕ), απορρίψτε τις στον κάδο ανακύκλωσης πλαστικών. Η φθαρμένη συσκευή πρέπει να απορρίπτεται στο 
κατάλληλο σημείο, εξαιτίας των επικίνδυνων στοιχείων που περιέχει και τα οποία μπορεί να αποτελέσουν απειλή για το περιβάλλον. Η 
ηλεκτρική συσκευή πρέπει να απορρίπτεται με τέτοιο τρόπο ώστε να περιοριστεί η επαναχρησιμοποίηση της. Εάν στη συσκευή βρίσκονται 
μπαταρίες, αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και να πεταχτούν σε ξεχωριστό κάδο.

HRVATSKI
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15.Įrenginys nėra skirtas darbui naudojant išorinį laikrodinį jungiklį arba atskirą nuotolinio 
valdymo sistemą.
16.Įrenginį kartu su jungiamuoju kabeliu reikia laikyti vaikams iki 8 metų neprieinamoje 
vietoje.
17.Nedėti į įrenginį produktų ne atvėsusių iki kambario temperatūros.
18.Nekeisti įrenginio stovėjimo vietos jam dirbant.
19.Įrenginį galima pripildyti 0,7 litro skysčių, tačiau negalima viršyti įtaisytos įrenginio viduje 
rodyklės lygio. Į įrenginį galima pilti skystus pieno produktus, vandenį ir vaisių sultis.
20.Ledų pagaminimo laikas priklauso nuo aplinkos temperatūros, panaudotų ingredientų 
temperatūros ir jų kiekio.
ĮRENGINIO APRAŠYMAS
1. Dangtis 2. Apsauga 3. Variklis 4. Dangtį blokuojantis mygtukas
5. Maišiklis 6. Korpusas 7. Maišymo kamera 8. Ventiliacijos angos
9. Adapteris 10. Valdymo skydelis su mygtukais

NAUDOJIMAS
1. Prieš naudojimą reikia išplauti vidų ir dangtį.
2. Prijunkite adapterį prie įrenginio, o po to į rozetę. Švies mygtukas STOP.
3. Norint pagaminti šerbetą, įpilkite 200 ml koncentruotų vaisių sulčių.
Norint pagaminti ledus, gerai išmaišykite kartu:
- šviežius 2 kiaušinių trynius ir baltymus
- 150 ml grietinę 
- 50 ml pieno
- cukrų arba medų
- susmulkintus vaisius, sumalta kavą, susmulkinta šokoladą arba kitus ingredientus pagal skonį.
4. Sudėkite išmaišytus ingredientus į maišymo kamerą (7).
5. Vadovaujantis piešiniais uždėkite dangtį su maišytuvu. Uždėkite dangtį ant įrenginio korpuso ir pritvirtinkite dangtį kol bus užblokuotas.
6. Pasirinkite ledų užšaldymo laipsnį mygtukais (10) HARD (labai užšaldyti) arba SOFT (silpnai užšaldyti). Įrenginys pradės dirbti. 
Priklausomai nuo pasirinkto ledų užšaldymo laipsnio bei aplinkos temperatūros įrenginys dirbs nuo 0,5 iki daugiau kaip 2 valandas. 
Įrenginys apie pagamintus ledus praneš garso signalu.
7. Jeigu norite nutraukti įrenginio darbą, paspauskite mygtuką STOP (10).
8. Įrenginiui baigus darbą, atjunkite įrenginį nuo adapterio, atidarykite dangtį ir išvalykite maišymo kamerą.

VALYMAS
1. Prieš valant reikia atjungti įrenginį nuo maitinimo.
2. Išorinius įrenginio elementus valyti šlapia šluoste.
3. Maišymo kamerą ir dangčio vidine pusę valyti šluoste su indų plovikliu.



TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 90 W
Maitinimas: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Talpa: 0,7 l
Klimato klasė: SN; N

Rūpinantis aplinka...
Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą konteinerį. Susidėvėjusį 
prietaisą atiduoti į atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos medžiagos gali kelti grėsmę 
aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti tokį, kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra 
baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo vietą. 
Nemesti prietaiso į buitinių atliekų konteinerį!

LATVIEŠU



15.Ierīce nav paredzēta darbam ar ārējiem laika izslēdzējiem vai atsevišķu tālvadības 
sistēmu.
16.Ierīce ar pieslēgšanas vadu jābūt glabāta vietā, nepieejamā bērniem zem 8 gadiem.
17.Ierīcē nenovietot produktus, kas nav atvēsināti līdz istabas temperatūrai.
18.Nepārvietot ierīci darba laikā.
19.Ierīce var būt uzpildīta ar šķidruma 0,7 l, bet ne vairāk par līmeni, attēloto ierīces iekšā. 
Ierīcē var būt uzpildīta ar šķidriem piena produktiem, ar ūdeni vai augļu sulām.
20.Saldējumu pagatavošanas laiks ir atkarīgs no apkārtnes temperatūras, lietotu sastāvdaļu 
temperatūras un daudzuma.
IERĪCES RAKSTUROJUMS
1. Vāks 2. Segums 3. Dzinējs 4. Vāka blokādes poga 5. Maisītājs 6. Korpuss 7. Maisīšanas kamera 8. Ventilācijas caurumi
9. Barošanas adapters 10. Kontrolpanelis ar pogām

LIETOŠANA
1. Pirms lietošanas nomazgāt ierīces iekšējo daļu un vāku.
2. Pieslēgt barošanas adaptera kontaktdakšu pie ierīces, pēc tam pie elektrības ligzdas. Ieslēgs STOP pogas apgaismojums.
3. Lai pagatavotu sorbetu, ieliet koncentrētas augļu sulas 200 ml
Lai pagatavotu saldējumu, rūpīgi samaisīt:
- svaigus olas dzeltenumus un olbaltumus no 2 olām
- krējuma 150 ml
- piena 50 ml
- cukuru vai medu
- sasmalcinātus augļus, maltu kafiju, sarīvēto šokolādi vai citu sastāvdaļu pēc garšas.
4. Novietot samaisītu sastāvdaļu maisīšanas kamerā (7).
5. Uzstādīt vāku ar maisītāju, saskaņā ar zīmējumu. Novietot vāku uz ierīces korpusa un pagriezt līdz nobloķēšanai.
6. Izvēlēt saldējumu sasalšanas līmeni ar pogām (10) HARD (stipri saldēts) vai SOFT (vāji saldēts). Ierīce uzsāks darbību. Atkarīgi no 
izvēlēta saldējumu sasalšanas līmeņa un apkārtnes temperatūras ierīce funkcionēs no 0,5 līdz vairāk par 2 stundām. Ierīce informē par 
saldējumu gatavību ar skaņas signālu.
7. Ja jūs gribat pabeigt ierīces darbu patstāvīgi, piespiediet pogu STOP (10).
8. Pēc darba pabeigšanas atslēgt ierīci no elektrības avota, atvērt vāku un iztukšot kameru.

TĪRĪŠANA
1. Pirms ierīces tīrīšanas atslēgt to no elektroapgādes.
2. Ierīces ārējus elementus noslaucīt ar valgu lupatiņu.
3. Maisīšanas kameru un iekšējo vāka daļu noslaucīt ar lupatiņu un trauku mazgāšanas šķidrumu.

TEHNISKIE PARAMETRI
Jauda: 90 W
Elektroapgāde: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Tilpums: 0,7 l
Klimatiskā kategorija: SN; N

Apkārtējās vides aizsardzība
Kartona iepakojumu, lūdzu, nododiet otreizējai pārstrādei. Polietilēna maisiņus (PE) izmest plastmasas 
izstrādājumiem paredzētajos konteineros. Lietotās elektropreces nododiet attiecīgajos pieņemšanas punktos. Ierīcē 
satur bīstamas sastāvdaļas, kas var izraisīt draudus apkārtējai videi. Elektroierīce jānodod tā, lai ierobežotu tās 
atkārtotu izmantošanu. Ja ierīcē atrodas baterijas, izņemiet tās un nododiet pieņemšanas punktā atsevišķi. 
Produktu neizmest sadzīves atkritumu konteinerā!





PORTUGUÊS





Protecção do meio ambiente.
Rogamos, os embalagens de cartão destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar em 
contenedores para material plástico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 
os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo 
elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilização e uso. Se no dispositivo há pilhas, devem-se tirar 
e levar a um ponto de armazenamento em separado. 
Não colocar o dispositivo em contenedores para resíduos municipais!!





15. Maskinen är inte avsedd för att arbeta med utvändiga tidsomkopplare 
eller separat justeringspanel.
16.Maskinen ska förvaras tillsammans med anslutningskabel oåtkomligt för 
barn under 8 år.
17.Det är förbjudet att använda produkter som inte är i rumstemperatur.
18.Maskinen får inte flyttas när den är på.
19.Maskinen kan fyllas på med 0,7 liter vätska, överskrid dock inte 
nivåmarkören inne i behållaren. Anordningen får fyllas på med 
mejeriprodukter, vatten eller fruktjuice.
20.Tid som krävs för att förbereda glass beror på omgivningstemperatur 
samt matprodukters temperatur och mängd.



BESKRIVNING
1. Lock 2. Skydd 3. Motor 4. Lockspärr-knapp 5. Omrörare
6. Hölje 7. Blandningskammare 8. Ventilationsluckor
9. Nätaggregat 10. Styrpanel med knappar

BRUK
1. Tvätta maskinen och locket inne innan du använder den.
2. Anslut nätaggregatet till maskinen och koppla till elnätet. STOPP-knappen ska lysa.
3. För att göra sorbet häll i 200 ml fruktjuicekoncentrat.
För att göra glass blanda väl:
- färska äggulor och vitor från 2 ägg
- 150 ml grädde
- 50 ml mjölk
- socker eller honung
- hackad frukt, malt kaffe, chokladstrimlor eller andra smaktillsatser.
4. Lägg blandade produkter in i blandningskammaren (7).
5. Montera omrörare på locket enligt bilden. Placera locket på och vrid den tills den blir spärrad.
6. Välj frysgraden med knappar (10). Du kan välja mellan HARD (mycket hård glass) eller SOFT (lite mjukare 
glass). Glassmaskinen börjar arbeta. Beroende på vilken frysgrad du har valt samt på omgivningstemperatur ska 
maskinen arbeta mellan 0,5 och över 2 timmar. Glassmaskinen visar att glass är färdig med en ljudsignal.
7. Vill du avbryta maskinens arbete själv, tryck på STOPP (10).
8.Koppla bort maskinen från elnätet efter avslutat arbete, öppna locket och tömma blandningskammaren.

RENGÖRING
1.Koppla bort maskinen från elnätet innan du rengör den.
2.Rengör maskinen utvändigt med en fuktad trasa.
3.Tvätta blandningskammaren och locket invändiga sida med en trasa med lite diskmedel.

TEKNISKA DATA
Effekt: 90 W
Matning: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Volym: 0,7 l
Klimatklass: SN; N

Vi sköter om miljön.







УКРАЇНСЬКА











УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА ИЗПОЛЗВАНЕ, МОЛЯ, 
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА РЕФЕРЕНЦИЯ
Гаранционните условия са различни, ако устройството се използва с търговска цел. "

Производителят не носи отговорност за щети, причинени от злоупотреба.
Не използвайте продукта за цели, които не са съвместими с 

приложението му.
От съображения за безопасност не е подходящо да свързвате 

множество устройства към един контакт.
Не позволявайте на децата да си играят с 

продукта. Не позволявайте на деца или хора, които не познават устройството, да го използват без надзор.

Децата не трябва да играят с устройството. Почистването и поддръжката на устройството не трябва да 
се извършват от деца, освен ако не са на възраст над 8 години и тези дейности се извършват под 
наблюдение.

Никога не дърпайте захранващия кабел !!!
Никога не 

излагайте продукта на атмосферни условия като пряка слънчева светлина или дъжд и др. Никога не 
използвайте продукта във влажни условия.

Ако захранващият кабел е повреден, 
продуктът трябва да бъде обърнат на място за професионално обслужване, което да бъде заменено, за да 
се избегнат опасни ситуации.

Не се опитвайте сами да поправяте дефектиралия 
продукт, защото това може да доведе до токов удар. Винаги обръщайте повреденото устройство на място 
за професионално обслужване, за да го поправите. Всички ремонти могат да се извършват само от 
оторизирани сервизни специалисти. Ремонтът, който е извършен неправилно, може да доведе до опасни 
ситуации за потребителя.

Дори когато употребата 
е прекъсната за кратко, изключете я от мрежата и изключете захранването.

По този въпрос се свържете с 
професионален електротехник.



Можете да използвате продукти като: млечни продукти, вода или 
плодови сокове.

ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО

УПОТРЕБА

Бутонът STOP ще светне.

За да получите добре сместа за сладолед:
- пресни 2 яйца

Захар или мед
Натрошени плодове, смляно кафе, настърган шоколад или други съставки на вкус.

Поставете капака върху корпуса на устройството и 
завъртете капака, за да го заключите.

Уредът ще започне да работи. В зависимост от нивото на заледяване и околната температура, 
устройството ще работи от 0,5 до над 2 часа. Устройството съобщава за готовност за сладолед със звуков 
сигнал.

ПОЧИСТВАНЕ

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Мощност: 90W
Захранване: 100-240V ~ 50 / 60Hz
Капацитет Работен капацитет
Климатичен клас н
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